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II

(Nelegislativní akty)

NAŘÍZENÍ

NAŘÍZENÍ RADY (EU) 2021/2002 

ze dne 15. listopadu 2021, 

kterým se mění nařízení (EU) 2021/90, kterým se na rok 2021 stanoví rybolovná práva pro některé 
populace ryb a skupiny populací ryb ve Středozemním moři a v Černém moři 

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 43 odst. 3 této smlouvy,

s ohledem na návrh Evropské komise,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Rady (EU) 2021/90 (1) stanoví na rok 2021 rybolovná práva pro populace ryb a skupiny populací ryb ve 
Středozemním moři a v Černém moři. Uvedeným nařízením se provádí v právu Unie víceletý plán řízení rybolovu 
pakambaly velké v Černém moři (zeměpisná podoblast 29), který Generální komise pro rybolov ve Středozemním 
moři (dále jen „GFCM“) přijala doporučením GFCM/41/2017/4, ve znění doporučení GFCM/43/2019/3.

(2) Na svém 44. výročním zasedání v roce 2021 přijala GFCM rozhodnutí, v němž konstatovala, že Evropská unie 
v roce 2020 nevyčerpala svou kvótu pro pakambalu velkou, a schválila převod nevyužité kvóty s ohledem na 
výjimečnou situaci způsobenou pandemií COVID-19. Rozhodnutí GFCM by mělo být provedeno v právu Unie.

(3) Rozdělení rybolovných práv v Černém moři stanovené v nařízení (EU) 2021/90 by proto mělo být změněno tak, aby 
odráželo úpravy kvót Unie stanovené GFCM. Rozdělení rybolovných práv v důsledku jejich neúplného využití by 
mělo být provedeno podle toho, do jaké míry se jednotlivé členské státy podílely na uvedeném neúplném využití, 
aniž by se měnil alokační klíč stanovený v nařízení (EU) 2021/90, pokud jde o roční přidělování celkových 
přípustných odlovů (TAC).

(4) Nařízení (EU) 2021/90 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno.

(5) Omezení odlovu stanovená v nařízení (EU) 2021/90 se použijí od 1. ledna 2021. Ustanovení tohoto nařízení týkající 
se omezení odlovu by proto měla vstoupit v platnost co nejdříve a měla by se použít zpětně od 1. ledna 2021. Touto 
zpětnou působností nejsou dotčeny zásady právní jistoty a ochrany legitimního očekávání, neboť příslušná 
rybolovná práva jsou zvýšena a nebyla dosud vyčerpána. Z důvodu naléhavosti by toto nařízení mělo vstoupit 
v platnost bezprostředně po vyhlášení,

(1) Nařízení Rady (EU) 2021/90 ze dne 28. ledna 2021, kterým se na rok 2021 stanoví rybolovná práva pro některé populace ryb 
a skupiny populací ryb ve Středozemním moři a v Černém moři (Úř. věst. L 31, 29.1.2021, s. 1).
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PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Změna nařízení (EU) 2021/90

Příloha VII nařízení (EU) 2021/90 se mění v souladu s přílohou tohoto nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Použije se ode dne 1. ledna 2021.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 15. listopadu 2021.

Za Radu
předseda

J. PODGORŠEK
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PŘÍLOHA 

V příloze VII nařízení (EU) 2021/90 se tabulka rybolovných práv pro pakambalu velkou ve vodách Unie v Černém moři 
nahrazuje tímto:

„Druh:
Pakambala velká Oblast: Vody Unie v Černém moři – zeměpisná podoblast 29

Scophthalmus maximus (TUR/F3742C)

Bulharsko 87,825 Analytický TAC

Článek 3 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.

Článek 4 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.

Rumunsko 80,116

Unie 167,941 (*)

TAC 857

(*) Od 15. dubna do 15. června 2021 není povolena žádná rybolovná činnost, včetně překládky, uchovávání na palubě, vykládky 
a prvního prodeje.“

CS Úřední věstník Evropské unie 17.11.2021 L 407/3  



NAŘÍZENÍ KOMISE V PŘENESENÉ PRAVOMOCI (EU) 2021/2003 

ze dne 6. srpna 2021, 

kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/2001 zřízením platformy 
Unie pro rozvoj obnovitelných zdrojů energie 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na směrnici Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/2001 ze dne 11. prosince 2018 o podpoře využívání 
energie z obnovitelných zdrojů (1), a zejména na čl. 8 odst. 3 uvedené směrnice,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Směrnice (EU) 2018/2001 stanoví řadu mechanismů spolupráce, jejichž účelem je usnadnit splnění cílů Unie 
v oblasti obnovitelné energie nákladově efektivním způsobem, včetně statistických převodů energie z obnovitelných 
zdrojů mezi členskými státy. Statistické převody prováděné podle článku 6 směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2009/28/ES (2) a článku 8 směrnice (EU) 2018/2001 umožňují členským státům, které nedosahují svého cíle 
v oblasti obnovitelných zdrojů energie stanoveného směrnicí 2009/28/ES nebo svého příspěvku obnovitelných 
zdrojů energie uvedeného v článku 3 směrnice (EU) 2018/2001, nakupovat statistickou energii z obnovitelných 
zdrojů od členských států, které svůj cíl nebo příspěvek překračují. Statistické převody mohou členské státy rovněž 
využít k dosažení referenčních bodů orientační trajektorie podle čl. 32 odst. 3 písm. e) nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2018/1999 (3).

(2) Podle čl. 3 odst. 6 směrnice (EU) 2018/2001 má Komise zřídit podpůrnou platformu na podporu členských států, 
které využívají mechanismy spolupráce, aby přispěly k závaznému celkovému cíli Unie v oblasti energie 
z obnovitelných zdrojů.

(3) Za účelem usnadnění statistických převodů mezi členskými státy je Komise zmocněna zřídit platformu Unie pro 
rozvoj obnovitelných zdrojů energie (dále jen „URDP“). Platforma URDP by měla poskytnout přehled o plnění cílů 
a příspěvků v členských státech, obsahovat informace poskytnuté členskými státy o nabídce statistických převodů 
energie z obnovitelných zdrojů a poptávce po nich, umožnit členským státům vyjádřit ochotu zapojit se do 
statistických převodů a popsat možné podmínky převodu, vyhledat potenciální partnery pro převod 
prostřednictvím mechanismu přiřazení a poskytnout kontaktní místa odpovědná za statistické převody v členských 
státech. Platforma URDP by také měla obsahovat úložiště s pokyny a přehledem dostupných informací 
o uzavřených dohodách o statistickém převodu. Platforma URDP by měla být používána dobrovolně.

(4) Dále by platforma URDP měla usnadnit dohody o statistickém převodu. Potenciální převody zjištěné pomocí 
mechanismu přiřazování by neměly být právně závazné.

(5) Údaje o souhrnných množstvích energie, které jsou k dispozici pro statistické převody používané v rámci URDP, by 
měly pocházet z hodnocení třetích stran a z integrovaných vnitrostátních plánů v oblasti energetiky a klimatu, 
aktualizovaných integrovaných vnitrostátních plánů v oblasti energetiky a klimatu a případně z integrovaných 

(1) Úř. věst. L 328, 21.12.2018, s. 82.
(2) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/28/ES ze dne 23. dubna 2009 o podpoře využívání energie z obnovitelných zdrojů 

a o změně a následném zrušení směrnic 2001/77/ES a 2003/30/ES (Úř. věst. L 140, 5.6.2009, s. 16).
(3) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1999 ze dne 11. prosince 2018 o správě energetické unie a opatření v oblasti 

klimatu, kterým se mění nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 663/2009 a (ES) č. 715/2009, směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 94/22/ES, 98/70/ES, 2009/31/ES, 2009/73/ES, 2010/31/EU, 2012/27/EU a 2013/30/EU, směrnice Rady 
2009/119/ES a (EU) 2015/652 a zrušuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 525/2013 (Úř. věst. L 328, 21.12.2018, s. 1).
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vnitrostátních zpráv o pokroku v oblasti energetiky a klimatu, které členské státy předkládají podle nařízení (EU) 
2018/1999. Komise by měla vkládat tyto údaje do platformy. Kromě toho by členské státy měly mít možnost uvést 
objem statistických převodů, o které mají zájem jako kupující nebo prodávající, jakož i konkrétní podmínky, které 
mají zájem do statistického převodu zahrnout.

(6) V zájmu zajištění ochrany citlivých údajů týkajících se předávání mezi členskými státy by měl být přístup do URDP 
omezen na konkrétní kontaktní místa určená členskými státy. Proto by se v příslušných případech mělo použít 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 (4).

(7) Komise by měla poskytnout pokyny o URDP, včetně uživatelské příručky a šablon, jakož i příslušné informace 
o uzavřených dohodách o statistickém převodu energie z obnovitelných zdrojů, aby pomohla členským státům při 
uzavírání dohod o statistickém převodu.

(8) Aby bylo možné začít opatření stanovená v tomto nařízení co nejrychleji uplatňovat, mělo by toto nařízení vstoupit 
v platnost třetím dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Předmět

Tímto nařízením se zřizuje platforma Unie pro rozvoj obnovitelných zdrojů energie (dále jen „URDP“) s cílem usnadnit 
statistické převody pro účely směrnice (EU) 2018/2001 a usnadnit splnění cíle Unie stanoveného v čl. 3 odst. 1 směrnice 
(EU) 2018/2001 a příspěvku každého členského státu k tomuto cíli v souladu s čl. 3 odst. 2 uvedené směrnice.

Článek 2

Definice

Pro účely tohoto nařízení se rozumí:

1) „statistickým převodem“ převod statistické hodnoty určitého množství energie z obnovitelných zdrojů, aniž by se 
vyžadoval fyzický přenos, jak je uvedeno v příloze B bodě 5 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 1099/2008 o energetické statistice (5), z jednoho členského státu do jiného členského státu, jehož množství se 
odečte od množství energie z obnovitelných zdrojů, které je zohledněno při výpočtu podílu energie z obnovitelných 
zdrojů členského státu provádějícího převod, a připočte se k množství energie z obnovitelných zdrojů, které je 
zohledněno při výpočtu podílu energie z obnovitelných zdrojů členského státu přijímajícího převod;

2) „kupujícím členským státem“ členský stát, který uzavře dohodu o statistickém převodu za účelem nákupu určitého 
statistického množství energie z obnovitelných zdrojů z jiného členského státu, jež se přičítá k množství energie 
z obnovitelných zdrojů, které je zohledněno při výpočtu podílu energie z obnovitelných zdrojů tohoto členského státu 
podle čl. 8 odst. 1 směrnice (EU) 2018/2001;

3) „prodávajícím členským státem“ členský stát, který uzavře dohodu o statistickém převodu za účelem prodeje určitého 
statistického množství energie z obnovitelných zdrojů jinému členskému státu, jež se odečítá od množství energie 
z obnovitelných zdrojů, které je zohledněno při výpočtu podílu energie z obnovitelných zdrojů tohoto členského státu 
podle čl. 8 odst. 1 směrnice (EU) 2018/2001;

(4) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se 
zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních 
údajů) (Úř. věst. L 119, 4.5.2016, s. 1).

(5) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1099/2008 ze dne 22. října 2008 o energetické statistice (Úř. věst. L 304, 14.11.2008, 
s. 1).
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4) „dodatečnými podmínkami“ kritéria nad rámec časového rozvrhu, ceny a objemu statistického převodu, která se členské 
státy mohou rozhodnout připojit k dohodě o statistickém převodu;

5) „energií z obnovitelných zdrojů“ energie z obnovitelných zdrojů ve smyslu čl. 2 odst. 1 směrnice (EU) 2018/2001;

6) „objemem statistického převodu“ nebo „objemem“ převedený objem energie z obnovitelných zdrojů, který se odečte od 
statistických účtů prodávajícího členského státu a přičte se k účtům kupujícího členského státu podle čl. 8 odst. 1 
směrnice (EU) 2018/2001.

Článek 3

Cíle

1. Cílem URDP je usnadnit statistické převody energie z obnovitelných zdrojů pro účely směrnice (EU) 2018/2001 
a usnadnit splnění cíle Unie stanoveného v čl. 3 odst. 1 směrnice (EU) 2018/2001 a příspěvku každého členského státu 
k tomuto cíli stanoveného v souladu s čl. 3 odst. 2 směrnice (EU) 2018/2001.

2. Platforma URDP:

a) zjišťuje potenciální příležitosti ke statistickým převodům mezi členskými státy tím, že poskytuje souhrnné informace o:

i) členských státech, které překročily nebo se očekává, že překročí svůj příspěvek nebo cíl v oblasti energie 
z obnovitelných zdrojů, a tudíž mají potenciální přebytek statistických množství energie z obnovitelných zdrojů, 
který může být převeden na jiný členský stát;

ii) členských státech, které nesplnily nebo se očekává, že nesplní svůj příspěvek nebo cíl v oblasti energie obnovitelných 
zdrojů, a proto by mohly mít potenciální deficit statistických množství energie z obnovitelných zdrojů;

b) obsahuje informace poskytnuté členskými státy o nabídce statistických převodů energie z obnovitelných zdrojů 
a poptávce po nich, včetně objemu, ceny a časového rámce, jakož i případných dalších podmínek pro převod;

c) usnadňuje uzavírání dohod o statistických převodech mezi členskými státy prostřednictvím nezávazného mechanismu 
přiřazování poptávky po statistických převodech k nabídce statistických převodů mezi členskými státy a poskytováním 
kontaktních míst v členských státech pro zahájení jednání o dohodách;

d) poskytuje přístup k poradenským materiálům, které členským státům pomáhají při uzavírání dohod o statistických 
převodech;

e) zvyšuje transparentnost uzavřených dohod o statistických převodech poskytováním klíčových informací o těchto 
převodech, včetně informací o objemech, cenách a časovém rozvrhu, jakož i o dokumentech souvisejících s dohodami 
o statistických převodech, pokud jsou veřejně dostupné.

3. Kromě cílů uvedených v odstavci 2 může URDP poskytovat jakékoli další funkce týkající se procesu statistických 
převodů energie z obnovitelných zdrojů, aby přispěla k dosažení cíle uvedeného v odstavci 1.

Článek 4

Zjištění dostupných množství energie pro statistické převody

1. Platforma URDP usnadňuje uzavření dohod o statistických převodech mezi členskými státy tím, že vyhledá 
potenciální příležitosti ke statistickým převodům na základě souhrnných množství energie dostupných pro statistické 
převody.

2. Tyto potenciální příležitosti lze vyhledat na základě odhadu očekávaného množství energie dostupného pro 
statistické převody za jednotlivé země do roku 2030, odvozeného z veřejně dostupných informací, včetně integrovaných 
vnitrostátních plánů v oblasti energetiky a klimatu a jejich aktualizací, integrovaných vnitrostátních zpráv o pokroku 
v oblasti energetiky a klimatu předložených členskými státy podle nařízení (EU) 2018/1999 a posouzení třetích stran.
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Článek 5

Žádosti členských států o koupi nebo prodej

1. Členské státy mohou dobrovolně vkládat do URDP roční údaje o množství své nabídky a poptávky ohledně 
statistických převodů energie z obnovitelných zdrojů, včetně:

a) objemu energie z obnovitelných zdrojů, který chtějí koupit z jiného členského státu nebo prodat do jiného členského 
státu prostřednictvím statistického převodu, případně včetně pevné nebo pohyblivé složky objemu,

b) uvedení ceny nebo cenového rozpětí u přebytků výroby energie z obnovitelných zdrojů, za kterých by souhlasily 
s nákupem z jiného členského státu nebo prodejem do jiného členského státu prostřednictvím statistického převodu, 
včetně případné pevné nebo pohyblivé složky ceny,

c) časového rámce, ve kterém může být statistický převod uzavřen, případně včetně jednoho roku nebo několika let, 
předchozího nebo současného roku nebo dalších budoucích let,

d) jakýchkoli dalších dodatečných podmínek či priorit, které mají být se statistickým převodem spojeny.

2. Objemy statistických převodů se uvádí v „ktoe“ (tisíc tun ropného ekvivalentu), „GWh“ (gigawatthodina), „TJ“ 
(terajoule) nebo v jiné ekvivalentní energetické jednotce. Při přepočtu z hmotnosti nebo objemu se uvede také odpovídající 
výhřevnost. Množství energie z obnovitelných zdrojů podléhající statistickému převodu se zaokrouhlí na tři desetinná 
místa.

3. Údaje poskytnuté členským státem nepředstavují pro tento členský stát žádnou právní povinnost uzavřít dohodu 
s jiným členským státem. Slouží pouze pro informační účely k usnadnění jednání mezi členskými státy. Údaje jsou v rámci 
URDP dostupné pouze ostatním členským státům a Komisi.

4. Platforma URDP zahrnuje mechanismus přiřazení pro účely sladění nabídky a poptávky, jak jej uvádějí členské státy, 
a zjištění potenciálních převodů energie z obnovitelných zdrojů mezi ostatními členskými státy.

5. Veškeré potenciální převody zjištěné mechanismem přiřazení URDP jsou nezávazné a slouží pouze pro informační 
účely týkající se uzavření dohod o statistickém převodu mezi členskými státy.

Článek 6

Přístup k URDP a kontaktním místům členských států

1. Členské státy informují Komisi o osobách oprávněných k přístupu do URDP. Přístup je těmto osobám odepřen pouze 
v případech, kdy je to považováno za odůvodněné z hlediska počtu nebo funkce těchto osob.

2. Každý členský stát určí kontaktní místo odpovědné za statistické převody energie z obnovitelných zdrojů, vloží 
informace do URDP a podle potřeby je aktualizuje. Informace o kontaktních místech každého členského státu jsou na 
URDP k dispozici.

Článek 7

Pokyny a informace

1. Komise poskytne pokyny o URDP a jejím použití na pomoc členským státům při uzavírání dohod o statistickém 
převodu, a to včetně uživatelské příručky pro statistické převody.

2. Pokud jde o URDP, Komise může poskytnout přístup k dalším zdrojům a informacím souvisejícím s URDP, včetně 
šablony dohody, článků a zpráv z oblasti statistických převodů energie z obnovitelných zdrojů.
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3. Komise zpřístupní v rámci URDP informace o dohodách o statistickém převodu, které na ní byly uzavřeny, včetně 
jejich časového rozvrhu, objemu, ceny, dodatečných podmínek a související dohody o statistickém převodu, a dále 
informace o časovém rozvrhu, objemu a zúčastněných členských státech týkající se dohod o statistickém převodu 
uzavřených na základě článku 8 směrnice (EU) 2018/2001, jakož i článku 6 směrnice 2009/28/ES mimo platformu.

Článek 8

Vstup v platnost

Toto nařízení vstupuje v platnost třetím dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 6. srpna 2021.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2021/2004 

ze dne 10. listopadu 2021

o zápisu názvu do rejstříku chráněných označení původu a chráněných zeměpisných označení 
„Vänerlöjrom“ (CHOP) 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1151/2012 ze dne 21. listopadu 2012 o režimech jakosti 
zemědělských produktů a potravin (1), a zejména na čl. 52 odst. 2 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Žádost o zápis názvu „Vänerlöjrom“ předložená Švédskem byla v souladu s čl. 50 odst. 2 písm. a) nařízení (EU) 
č. 1151/2012 zveřejněna v Úředním věstníku Evropské unie (2).

(2) Protože Komisi nebyla oznámena žádná námitka podle článku 51 nařízení (EU) č. 1151/2012, musí být název 
„Vänerlöjrom“ zapsán do rejstříku,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Název „Vänerlöjrom“ (CHOP) se zapisuje do rejstříku.

Název uvedený v prvním pododstavci označuje produkt třídy 1.7 Čerstvé ryby, měkkýši a korýši a výrobky z nich získané 
podle přílohy XI prováděcího nařízení Komise (EU) č. 668/2014 (3).

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 10. listopadu 2021.

Za Komisi,
jménem předsedkyně,

Janusz WOJCIECHOWSKI
člen Komise

(1) Úř. věst. L 343, 14.12.2012, s. 1.
(2) Úř. věst. C 288, 19.7.2021, s. 15.
(3) Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 668/2014 ze dne 13. června 2014, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 1151/2012 o režimech jakosti zemědělských produktů a potravin (Úř. věst. L 179, 19.6.2014, s. 36).
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2021/2005 

ze dne 16. listopadu 2021, 

kterým se stanoví prováděcí technické normy, jimiž se mění prováděcí nařízení (EU) 2016/1799, 
pokud jde o tabulky upřesňující přiřazování hodnocení úvěrových rizik od externích ratingových 
agentur ke stupňům úvěrové kvality stanoveným v nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 

č. 575/2013 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013 ze dne 26. června 2013 o obezřetnostních 
požadavcích na úvěrové instituce a o změně nařízení (EU) č. 648/2012 (1), a zejména na čl. 136 odst. 1 první pododstavec 
uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/1799 (2) v příloze III upřesňuje, jaké stupně úvěrové kvality stanovené v části 
třetí hlavě II kapitole 2 oddílu 2 nařízení (EU) č. 575/2013 odpovídají příslušným úvěrovým hodnocením od 
externích ratingových agentur („přiřazování“).

(2) Od posledních změn přílohy III prováděcího nařízení (EU) 2016/1799, zavedených prováděcím nařízením Komise 
(EU) 2019/2028 (3), se změnily kvantitativní a kvalitativní faktory, na nichž je v některých případech přiřazení 
úvěrových hodnocení v příloze III prováděcího nařízení (EU) 2016/1799 založeno. Některé externí ratingové 
agentury navíc rozšířily svá úvěrová hodnocení na nové segmenty trhu, v důsledku čehož vznikly nové ratingové 
stupnice a nové druhy ratingu. Je proto nutné aktualizovat přiřazení úvěrových hodnocení dotčených externích 
ratingových agentur.

(3) Od přijetí prováděcího nařízení (EU) 2019/2028 byly v souladu s články 14 až 18 nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (ES) č. 1060/2009 (4) zaregistrovány dvě další ratingové agentury, zatímco dvěma jiným externím 
ratingovým agenturám, jejichž úvěrovým hodnocením prováděcí nařízení (EU) 2016/1799 přiřazovalo stupně 
úvěrové kvality, byla registrace zrušena. Jelikož ustanovení čl. 136 odst. 1 nařízení (EU) č. 575/2013 vyžaduje, aby 
bylo u všech externích ratingových agentur provedeno přiřazení stupňů úvěrové kvality jejich příslušným úvěrovým 
hodnocením, mělo by být uvedené nařízení změněno tak, aby byly přiřazeny stupně úvěrové kvality nově 
zaregistrovaným externím ratingovým agenturám a zrušeno přiřazení stupňů úvěrové kvality u externích 
ratingových agentur, jejichž registrace byla zrušena.

(4) Jedna externí ratingová agentura zaregistrovaná v souladu s články 14 až 18 nařízení (EU) č. 1060/2009, jíž jsou 
prováděcím nařízením (EU) 2016/1799 přiřazeny stupně úvěrové kvality, navíc změnila symboly používané 
k označení ratingových kategorií svých ratingových stupnic. Je proto nutné změnit přiřazení stupňů úvěrové kvality 
úvěrovým hodnocením uvedené externí ratingové agentury tak, aby odpovídalo současným symbolům, jež tato 
externí ratingová agentura používá.

(5) Toto nařízení vychází z návrhu prováděcích technických norem, jejž Komisi společně předložily Evropský orgán pro 
bankovnictví, Evropský orgán pro cenné papíry a trhy a Evropský orgán pro pojišťovnictví a zaměstnanecké penzijní 
pojištění („evropské orgány dohledu“).

(1) Úř. věst. L 176, 27.6.2013, s. 1.
(2) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/1799 ze dne 7. října 2016, kterým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde 

o přiřazování úvěrových hodnocení od externích ratingových agentur pro účely úvěrového rizika dle čl. 136 odst. 1 a 3 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013 (Úř. věst. L 275, 12.10.2016, s. 3).

(3) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/2028 ze dne 29. listopadu 2019, kterým se mění prováděcí nařízení (EU) 2016/1799, pokud jde 
o tabulky upřesňující přiřazování hodnocení úvěrových rizik od externích ratingových agentur ke stupňům úvěrové kvality 
stanoveným v nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013 (Úř. věst. L 313, 4.12.2019, s. 34).

(4) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1060/2009 ze dne 16. září 2009 o ratingových agenturách (Úř. věst. L 302, 
17.11.2009, s. 1).
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(6) O návrhu prováděcích technických norem, z něhož toto nařízení vychází, uskutečnily evropské orgány dohledu 
otevřené veřejné konzultace, analyzovaly potenciální související náklady a přínosy a požádaly o stanovisko skupinu 
subjektů působících v bankovnictví zřízenou podle článku 37 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 1093/2010 (5), skupinu subjektů působících v oblasti cenných papírů a trhů zřízenou podle článku 37 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1095/2010 (6) a skupinu subjektů působících v oblasti pojištění a zajištění 
zřízenou podle článku 37 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1094/2010 (7).

(7) Prováděcí nařízení (EU) 2016/1799 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Změna nařízení (EU) 2016/1799

Příloha III prováděcího nařízení (EU) 2016/1799 se nahrazuje zněním uvedeným v příloze tohoto nařízení.

Článek 2

Vstup v platnost

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 16. listopadu 2021.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN

(5) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1093/2010 ze dne 24. listopadu 2010 o zřízení Evropského orgánu dohledu 
(Evropského orgánu pro bankovnictví), o změně rozhodnutí č. 716/2009/ES a o zrušení rozhodnutí Komise 2009/78/ES (Úř. věst. 
L 331, 15.12.2010, s. 12).

(6) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1095/2010 ze dne 24. listopadu 2010 o zřízení Evropského orgánu dohledu 
(Evropského orgánu pro cenné papíry a trhy), o změně rozhodnutí č. 716/2009/ES a o zrušení rozhodnutí Komise 2009/77/ES (Úř. 
věst. L 331, 15.12.2010, s. 84).

(7) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1094/2010 ze dne 24. listopadu 2010 o zřízení Evropského orgánu dohledu 
(Evropského orgánu pro pojišťovnictví a zaměstnanecké penzijní pojištění), o změně rozhodnutí č. 716/2009/ES a o zrušení 
rozhodnutí Komise 2009/79/ES (Úř. věst. L 331, 15.12.2010, s. 48).
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PŘÍLOHA 

„PŘÍLOHA III

Tabulky přiřazující úvěrová hodnocení pro účely článku 16

Stupeň úvěrového hodnocení (stupeň úvěrové kvality) 1 2 3 4 5 6

A.M. Best (EU) Rating Services B.V.

Stupnice pro dlouhodobý rating emitentů aaa, aa+, aa, aa- a+, a, a- bbb+, bbb, bbb- bb+, bb, bb- b+, b, b- ccc+, ccc, ccc-, cc, 
c, d, e, f, s

Stupnice pro dlouhodobý rating emisí aaa, aa+, aa, aa- a+, a, a- bbb+, bbb, bbb- bb+, bb, bb- b+, b, b- ccc+, ccc, ccc-, cc, 
c, d, s

Stupnice pro rating finanční síly A++, A+ A, A- B++, B+ B, B- C++, C+ C, C-, D, E, F, S

Stupnice pro krátkodobý rating emitentů AMB-1+ AMB-1- AMB-2,
AMB-3

AMB- 4, d, e, f, s

Stupnice pro krátkodobý rating emisí AMB-1+ AMB-1- AMB-2,
AMB-3

AMB- 4, d, s

ARC Ratings S.A.

Stupnice pro středně- a dlouhodobý rating emitentů AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Stupnice pro středně- a dlouhodobý rating emisí AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Stupnice pro rating schopnosti vyplácet pojistné plnění AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, R

Stupnice pro krátkodobý rating emitentů A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, D

Stupnice pro krátkodobý rating emisí A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, D

ASSEKURATA Assekuranz Rating-Agentur GmbH

Stupnice pro dlouhodobý rating AAA, AA A BBB BB B CCC, CC/C, D

Stupnice pro krátkodobý rating podniků A++ A B, C, D
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Axesor Risk Management S.L.

Stupnice pro globální dlouhodobý rating AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D, E

Stupnice pro globální krátkodobý rating AS1+ AS1 AS2 AS3, AS4, AS5

Banque de France

Stupnice pro globální dlouhodobý rating emitentů 3++ 3+, 3 4+ 4, 5+ 5, 6 7, 8, 9, P

Stupnice pro globální dlouhodobý rating emitentů (nová) 1+ 1, 1- 2+, 2, 2- 3+, 3, 3-, 4+, 4, 4-, 
5+

5, 5-, 6+, 6, 6- 7, 8, P

BCRA – Credit Rating Agency AD

Stupnice pro globální dlouhodobý rating AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Stupnice pro globální krátkodobý rating A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, D

Stupnice pro dlouhodobý rating penzijních pojišťoven AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Stupnice pro krátkodobý rating penzijních pojišťoven A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, D

Stupnice pro dlouhodobý rating penzijních fondů AAA pf, AA pf A pf BBB pf BB pf B pf C pf

Stupnice pro dlouhodobý rating záručních fondů AAA, AA A BBB BB B C, D

Stupnice pro krátkodobý rating záručních fondů A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, D

Capital Intelligence Ratings Ltd

Stupnice pro mezinárodní dlouhodobý rating emitentů AAA, AA A BBB BB B C, RS, SD, D

Stupnice pro mezinárodní dlouhodobý rating emisí AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Stupnice pro mezinárodní dlouhodobý rating finanční síly pojišťoven AAA, AA A BBB BB B C, RS, SD, D

Stupnice pro mezinárodní krátkodobý rating emitentů A1+ A1 A2, A3 B, C, RS, SD, D

Stupnice pro mezinárodní krátkodobý rating emisí A1+ A1 A2, A3 B, C, D

Stupnice pro mezinárodní krátkodobý rating finanční síly pojišťoven A1+ A1 A2, A3 B, C, RS, SD, D
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Cerved Rating Agency S.p.A.

Stupnice pro dlouhodobý rating podniků A1.1, A1.2, A1.3 A2.1, A2.2, A3.1 B1.1, B1.2 B2.1, B2.2 C1.1 C1.2, C2.1

Stupnice pro krátkodobý rating podniků S-1 S-2 S-3 V-1, R-1

Creditreform Rating AG

Stupnice pro dlouhodobý rating emitentů AAA, AA A BBB BB, B C, SD, D

Stupnice pro dlouhodobý rating emisí AAA, AA A BBB BB, B C, D

Stupnice pro krátkodobý rating L1 L2 L3, NEL, D

CRIF Ratings S.r.l.

Stupnice pro dlouhodobý rating emitentů AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D1S, 
D

Stupnice pro dlouhodobý rating emisí AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, DS

Stupnice pro rating MSP SME1, SME2 SME3 SME4 SME5, SME6 SME7, SME8

Stupnice pro krátkodobý rating emitentů IG-1 IG-2 SIG-1, SIG-2, 
SIG-3, SIG-4

Stupnice pro krátkodobý rating emisí IG-1 IG-2 SIG-1, SIG-2, 
SIG-3, SIG-4

DBRS Ratings GmbH

Stupnice pro dlouhodobý rating obligací AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Stupnice pro rating komerčních papírů a krátkodobého dluhu R-1 H, R-1 M R-1 L R-2, R-3 R-4, R-5, D

Stupnice pro rating finanční síly AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, R

Stupnice pro rating očekávaných ztrát AAA(el), AA(el) A(el) BBB(el) BB(el) B(el) CCC(el), CC(el),  
C(el)

Egan-Jones Ratings Co.

Stupnice pro dlouhodobý rating AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Stupnice pro krátkodobý rating A-1+ A-1 A-2 A-3, B, C, D
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EuroRating Sp. z o.o.

Stupnice pro globální dlouhodobý rating AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Fitch Ratings Ireland Limited

Stupnice pro dlouhodobý rating selhání emitentů AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, RD, 
D

Závazky z financování podniků – stupnice pro dlouhodobý rating AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C

Stupnice pro mezinárodní dlouhodobý rating finanční síly pojišťoven AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C

Stupnice pro rating protistran derivátů AAA dcr, AA dcr A dcr BBB dcr BB dcr B dcr CCC dcr, CC dcr, 
C dcr

Stupnice pro krátkodobý rating F1+ F1 F2, F3 B, C, RD, D

Stupnice pro krátkodobý rating finanční síly pojišťoven F1+ F1 F2, F3 B, C

GBB-Rating Gesellschaft für Bonitätsbeurteilung GmbH

Stupnice pro globální dlouhodobý rating AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

HR Ratings de México, S.A. de C.V.

Stupnice pro globální dlouhodobý rating HR AAA(G)/HR  
AA(G)

HR A(G) HR BBB(G) HR BB(G) HR B(G) HR C(G)/HR D(G)

Stupnice pro globální krátkodobý rating HR+1(G)/HR1(G) HR2(G) HR3(G) HR4(G), HR5(G), 
HR D(G)

ICAP S.A.

Stupnice pro globální dlouhodobý rating emitentů AAA, AA A, BBB BB, B CCC, CC C, D

Stupnice pro globální dlouhodobý rating emisí AAA, AA A, BBB BB, B CCC, CC C, D

INBONIS S.A.

Stupnice pro dlouhodobý rating AAA/AA A BBB BB B CCC, CC, C, D
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Japan Credit Rating Agency Ltd

Stupnice pro dlouhodobý rating emitentů AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, LD, D

Stupnice pro dlouhodobý rating emisí AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Stupnice pro krátkodobý rating emitentů J-1+ J-1 J-2 J-3, NJ, LD, D

Stupnice pro krátkodobý rating emisí J-1+ J-1 J-2 J-3, NJ, D

Kroll Bond Rating Agency Europe Limited

Stupnice pro dlouhodobý rating AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Stupnice pro krátkodobý rating K1+ K1 K2, K3 B, C, D

modeFinance S.r.l.

Stupnice pro globální dlouhodobý rating A1, A2 A3 B1 B2 B3 C1, C2, C3, D

Moody’s Investors Service

Stupnice pro globální dlouhodobý rating Aaa, Aa A Baa Ba B Caa, Ca, C

Stupnice pro globální krátkodobý rating P-1 P-2 P-3 NP

Nordic Credit RatingAS

Stupnice pro dlouhodobý rating AAA/AA A BBB BB B CCC, CC, C, D, SD

Stupnice pro krátkodobý rating N-1+ N-1, N-2, N-3, 
N-4

QIVALIO SAS (dříve Spread Research)

Stupnice pro globální dlouhodobý rating AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Stupnice pro globální krátkodobý rating SR0 SR1, SR2 SR3, SR4, SR5, 
SRD
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Rating-Agentur Expert RA GmbH

Stupnice pro mezinárodní dlouhodobý rating AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D, E

Stupnice pro mezinárodní rating spolehlivosti AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D, E

Stupnice pro mezinárodní krátkodobý rating RA1+ RA1 RA2, RA3 RA4, RA5, C, D

Scope Ratings GmbH

Stupnice pro dlouhodobý rating AAA, AA A BBB BB B CCC, CC,C, D

Stupnice pro krátkodobý rating S-1+ S-1 S-2 S-3, S-4

Scope Hamburg GmbH

Stupnice pro globální dlouhodobý rating AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, SD, D

S&P Global Ratings Europe Limited

Stupnice pro dlouhodobý rating emitentů AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, R, SD/D

Stupnice pro dlouhodobý rating emisí AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Stupnice pro rating finanční síly pojišťoven AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, SD/D, R

Dlouhodobý rating protistran finančních institucí v případě řešení 
krize

AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, SD, D

Stupnice pro rating hodnocení společností na středním trhu (MME) MM1 MM2 MM3, MM4 MM5, MM6 MM7, MM8, 
MMD

Stupnice pro krátkodobý rating emitentů A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, R, SD/D

Stupnice pro krátkodobý rating emisí A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, D

Krátkodobý rating protistran finančních institucí v případě řešení krize A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, SD/D“

CS
Ú

řední věstník Evropské unie 
17.11.2021 

L 407/17  



PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2021/2006 

ze dne 16. listopadu 2021, 

kterým se stanoví prováděcí technické normy, jimiž se mění prováděcí nařízení (EU) 2016/1800, 
pokud jde o přidělování úvěrových hodnocení od externích ratingových agentur podle stupnice 

úvěrového hodnocení v souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na směrnici Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES ze dne 25. listopadu 2009 o přístupu k pojišťovací 
a zajišťovací činnosti a jejím výkonu (Solventnost II) (1), a zejména na čl. 109a odst. 1 třetí pododstavec uvedené směrnice,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/1800 (2) mimo jiné v příloze upřesňuje, jaké stupně úvěrové kvality podle 
článku 3 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/35 (3) odpovídají příslušným úvěrovým hodnocením 
od externích ratingových agentur.

(2) Od posledních změn přílohy prováděcího nařízení (EU) 2016/1800, zavedených prováděcím nařízením Komise (EU) 
2020/744 (4), se změnily kvantitativní a kvalitativní faktory, na nichž je v některých případech přiřazení úvěrových 
hodnocení založeno. Některé externí ratingové agentury navíc rozšířily svá úvěrová hodnocení na nové segmenty 
trhu, v důsledku čehož vznikly nové ratingové stupnice a nové druhy ratingu. Je proto nutné aktualizovat přiřazení 
úvěrových hodnocení dotčených externích ratingových agentur.

(3) Po přijetí prováděcího nařízení (EU) 2020/744 byly v souladu s články 14 až 18 nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 1060/2009 (5) nově zaregistrovány dvě ratingové agentury, zatímco dvěma jiným externím 
ratingovým agenturám, jejichž úvěrovým hodnocením prováděcí nařízení (EU) 2016/1800 přiřazovalo stupně 
úvěrové kvality, byla registrace zrušena. Je proto nutné nově zaregistrovaným externím ratingovým agenturám 
přiřadit stupně úvěrové kvality a zrušit přiřazení stupňů úvěrové kvality u externích ratingových agentur, jejichž 
registrace byla zrušena.

(4) Jedna externí ratingová agentura zaregistrovaná v souladu s články 14 až 18 nařízení (EU) č. 1060/2009, jíž jsou 
prováděcím nařízením (EU) 2016/1800 přiřazeny stupně úvěrové kvality, navíc změnila symboly používané 
k označení ratingových kategorií svých ratingových stupnic. Je proto nutné změnit přiřazení stupňů úvěrové kvality 
úvěrovým hodnocením u uvedené externí ratingové agentury tak, aby odpovídalo současným symbolům, jež tato 
externí ratingová agentura používá.

(5) Toto nařízení vychází z návrhu prováděcích technických norem, jejž Komisi společně předložily Evropský orgán pro 
bankovnictví (EBA), Evropský orgán pro cenné papíry a trhy (ESMA) a Evropský orgán pro pojišťovnictví 
a zaměstnanecké penzijní pojištění (EIOPA) (evropské orgány dohledu).

(1) Úř. věst. L 335, 17.12.2009, s. 1.
(2) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/1800 ze dne 11. října 2016, kterým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde 

o přidělování úvěrových hodnocení od externích ratingových agentur podle stupnice úvěrového hodnocení v souladu se směrnicí 
Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES (Úř. věst. L 275, 12.10.2016, s. 19).

(3) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/35 ze dne 10. října 2014, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2009/138/ES o přístupu k pojišťovací a zajišťovací činnosti a jejím výkonu (Solventnost II) (Úř. věst. L 12, 17.1.2015, s. 1).

(4) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/744 ze dne 4. června 2020, kterým se mění prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/1800, kterým 
se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o přidělování úvěrových hodnocení od externích ratingových agentur podle stupnice 
úvěrového hodnocení v souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES (Úř. věst. L 176, 5.6.2020, s. 4).

(5) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1060/2009 ze dne 16. září 2009 o ratingových agenturách (Úř. věst. L 302, 
17.11.2009, s. 1).
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(6) O návrhu prováděcích technických norem, z něhož toto nařízení vychází, uskutečnily evropské orgány dohledu 
otevřené veřejné konzultace, analyzovaly potenciální související náklady a přínosy a požádaly o stanovisko skupinu 
subjektů působících v bankovnictví zřízenou podle článku 37 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 1093/2010 (6), skupinu subjektů působících v oblasti cenných papírů a trhů zřízenou podle článku 37 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1095/2010 (7) a skupinu subjektů působících v oblasti pojištění a zajištění 
zřízenou podle článku 37 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1094/2010 (8).

(7) Prováděcí nařízení (EU) 2016/1800 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Změna prováděcího nařízení (EU) 2016/1800

Příloha prováděcího nařízení (EU) 2016/1800 se nahrazuje zněním uvedeným v příloze tohoto nařízení.

Článek 2

Vstup v platnost

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 16. listopadu 2021.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN

(6) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1093/2010 ze dne 24. listopadu 2010 o zřízení Evropského orgánu dohledu 
(Evropského orgánu pro bankovnictví), o změně rozhodnutí č. 716/2009/ES a o zrušení rozhodnutí Komise 2009/78/ES (Úř. věst. 
L 331, 15.12.2010, s. 12).

(7) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1095/2010 ze dne 24. listopadu 2010 o zřízení Evropského orgánu dohledu 
(Evropského orgánu pro cenné papíry a trhy), o změně rozhodnutí č. 716/2009/ES a o zrušení rozhodnutí Komise 2009/77/ES (Úř. 
věst. L 331, 15.12.2010, s. 84).

(8) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1094/2010 ze dne 24. listopadu 2010 o zřízení Evropského orgánu dohledu 
(Evropského orgánu pro pojišťovnictví a zaměstnanecké penzijní pojištění), o změně rozhodnutí č. 716/2009/ES a o zrušení 
rozhodnutí Komise 2009/79/ES (Úř. věst. L 331, 15.12.2010, s. 48).
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PŘÍLOHA 

„

PŘÍLOHA

Přidělování úvěrových hodnocení od externích ratingových agentur podle stupnice úvěrového hodnocení

Stupeň úvěrového hodnocení 
(stupeň úvěrové kvality) 0 1 2 3 4 5 6

A.M. Best (EU) Rating Services B.V.

Stupnice pro dlouhodobý rating 
emitentů

aaa aa, aa- a+, a, a- bbb+, bbb, bbb- bb+, bb, bb- b+, b, b- ccc+, ccc, ccc-, cc, c, d, 
e, f, s

Stupnice pro dlouhodobý rating 
emisí

aaa aa, aa- a+, a, a- bbb+, bbb, bbb- bb+, bb, bb- b+, b, b- ccc+, ccc, ccc-, cc, c, d, 
s

Stupnice pro rating finanční síly A++, A+ A, A- B++, B+ B, B- C++, C+ C, C-, D, E, F, S

Stupnice pro krátkodobý rating 
emitentů

AMB-1+ AMB-1- AMB-2,
AMB-3

AMB- 4, d, e, f, s

Stupnice pro krátkodobý rating 
emisí

AMB-1+ AMB-1- AMB-2,
AMB-3

AMB- 4, d, s

ARC Ratings S.A.

Stupnice pro středně- a dlouhodobý 
rating emitentů

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Stupnice pro středně- a dlouhodobý 
rating emisí

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Stupnice pro rating schopnosti 
vyplácet pojistné plnění

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, R

Stupnice pro krátkodobý rating 
emitentů

A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, D

Stupnice pro krátkodobý rating 
emisí

A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, D

ASSEKURATA Assekuranz Rating- 
Agentur GmbH

Stupnice pro dlouhodobý rating AAA AA A BBB BB B CCC, CC/C, D
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Stupnice pro krátkodobý rating 
podniků

A++ A B, C, D

Axesor Risk Management SL

Stupnice pro globální dlouhodobý 
rating

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D, E

Stupnice pro globální krátkodobý 
rating

AS1+ AS1 AS2 AS3, AS4, AS5

Banque de France

Stupnice pro globální dlouhodobý 
rating emitentů

3++ 3+, 3 4+ 4, 5+ 5, 6 7, 8, 9, P

Stupnice pro globální dlouhodobý 
rating emitentů (nová)

1+ 1, 1- 2+, 2, 2- 3+, 3, 3-, 4+, 4, 4-, 5+ 5, 5-, 6+, 6, 6- 7, 8, P

BCRA – Credit Rating Agency AD

Stupnice pro globální dlouhodobý 
rating

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Stupnice pro globální krátkodobý 
rating

A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, D

Stupnice pro dlouhodobý rating 
penzijních pojišťoven

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Stupnice pro krátkodobý rating 
penzijních pojišťoven

A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, D

Stupnice pro dlouhodobý rating 
penzijních fondů

AAA pf AA pf A pf BBB pf BB pf B pf C pf

Stupnice pro dlouhodobý rating 
záručních fondů

AAA AA A BBB BB B C, D

Stupnice pro krátkodobý rating 
záručních fondů

A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, D

Capital Intelligence Ratings Ltd

Stupnice pro mezinárodní 
dlouhodobý rating emitentů

AAA AA A BBB BB B C, RS, SD, D

Stupnice pro mezinárodní 
dlouhodobý rating emisí

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D
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Stupnice pro mezinárodní 
dlouhodobý rating finanční síly 
pojišťoven

AAA AA A BBB BB B C,RS, SD, D

Stupnice pro mezinárodní 
krátkodobý rating emitentů

A1+ A1 A2, A3 B, C, RS, SD, D

Stupnice pro mezinárodní 
krátkodobý rating emisí

A1+ A1 A2, A3 B, C, D

Stupnice pro mezinárodní 
krátkodobý rating finanční síly 
pojišťoven

A1+ A1 A2, A3 B, C, RS, SD, D

Cerved Rating Agency S.p.A.

Stupnice pro dlouhodobý rating 
podniků

A1.1 A1.2, A1.3 A2.1, A2.2, A3.1 B1.1, B1.2 B2.1, B2.2 C1.1 C1.2, C2.1

Stupnice pro krátkodobý rating 
podniků

S-1 S-2 S-3 V-1, R-1

Creditreform Rating AG

Stupnice pro dlouhodobý rating AAA AA A BBB BB , B C, SD, D

Stupnice pro dlouhodobý rating 
emisí

AAA AA A BBB BB , B C, D

Stupnice pro krátkodobý rating L1 L2 L3, NEL, D

CRIF Ratings S.r.l.

Stupnice pro dlouhodobý rating 
emitentů

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D1S, D

Stupnice pro dlouhodobý rating 
emisí

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, DS

Stupnice pro rating MSP SME1, SME2 SME3 SME4 SME5, SME6 SME7, SME8

Stupnice pro krátkodobý rating 
emitentů

IG-1 IG-2 SIG-1, SIG-2, SIG-3, 
SIG-4

Stupnice pro krátkodobý rating 
emisí

IG-1 IG-2 SIG-1, SIG-2, SIG-3, 
SIG-4
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DBRS Ratings GmbH

Stupnice pro dlouhodobý rating 
obligací

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Stupnice pro rating komerčních 
papírů a krátkodobého dluhu

R-1 H, R-1 M R-1 L R-2, R-3 R-4, R-5, D

Stupnice pro rating finanční síly AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, R

Stupnice pro rating očekávaných 
ztrát

AAA(el), AA(el) A(el) BBB(el) BB(el) B(el) CCC(el), CC(el), C(el)

Egan-Jones Ratings Co.

Stupnice pro dlouhodobý rating AAA AA A BBB BB B CCC,CC, C, D

Stupnice pro krátkodobý rating A-1+ A-1 A-2 A-3, B, C, D

EuroRating Sp. z o.o.

Stupnice pro globální dlouhodobý 
rating

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Fitch Ratings Ireland Limited

Stupnice pro dlouhodobý rating 
selhání emitentů

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, RD, D

Závazky z financování podniků – 
Stupnice pro dlouhodobý rating

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C

Stupnice pro mezinárodní 
dlouhodobý rating finanční síly 
pojišťoven

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C

Stupnice pro rating protistran 
derivátů

AAA dcr, AA dcr A dcr BBB dcr BB dcr B dcr CCC dcr, CC dcr, C dcr

Stupnice pro krátkodobý rating F1+ F1 F2, F3 B, C, RD, D

Stupnice pro krátkodobý rating 
finanční síly pojišťoven

F1+ F1 F2, F3 B, C
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GBB-Rating Gesellschaft für 
Bonitätsbeurteilung mbH

Stupnice pro globální dlouhodobý 
rating

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

HR Ratings de México, S.A. de C.V.

Stupnice pro globální dlouhodobý 
rating

HR  
AAA(G)

HR AA(G) HR A(G) HR BBB(G) HR BB(G) HR B(G) HR C(G)/HR D(G)

Stupnice pro globální krátkodobý 
rating

HR+1(G) HR1(G) HR2(G) HR3(G) HR4(G), HR5(G), HR  
D(G)

ICAP S.A

Stupnice pro globální dlouhodobý 
rating emitentů

AAA, AA A, BBB BB, B CCC, CC C, D

Stupnice pro globální dlouhodobý 
rating emisí

AAA, AA A, BBB BB, B CCC, CC C, D

INBONIS SA

Stupnice pro dlouhodobý rating AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Japan Credit Rating Agency Ltd

Stupnice pro dlouhodobý rating 
emitentů

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, LD, D

Stupnice pro dlouhodobý rating 
emisí

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Stupnice pro krátkodobý rating 
emitentů

J-1+ J-1 J-2 J-3, NJ, LD, D

Stupnice pro krátkodobý rating 
emisí

J-1+ J-1 J-2 J-3, NJ, D

Kroll Bond Rating Agency Europe

Stupnice pro dlouhodobý rating AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Stupnice pro krátkodobý rating K1+ K1 K2, K3 B, C, D
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modeFinance S.r.l.

Stupnice pro globální dlouhodobý 
rating

A1 A2 A3 B1 B2 B3 C1, C2, C3, D

Moody’s Investors Service

Stupnice pro globální dlouhodobý 
rating

Aaa Aa A Baa Ba B Caa, Ca, C

Stupnice pro globální krátkodobý 
rating

P-1 P-2 P-3 NP

Nordic Credit Rating AS

Stupnice pro dlouhodobý rating AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D, SD

Stupnice pro krátkodobý rating N-1+ N-1, N-2, N-3, N-4

QIVALIO SAS (dříve Spread Research)

Stupnice pro globální dlouhodobý 
rating

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Stupnice pro globální krátkodobý 
rating

SR0 SR1, SR2 SR3, SR4, SR5, SRD

Rating-Agentur Expert RA GmbH

Stupnice pro mezinárodní 
dlouhodobý rating

AAA AA A BBB BB B CCC,CC, C, D, E

Stupnice pro mezinárodní rating 
spolehlivosti

AAA AA A BBB BB B CCC,CC, C, D, E

Stupnice pro mezinárodní 
krátkodobý rating

RA1+ RA1 RA2, RA3 RA4, RA5, C, D

Scope Ratings AG

Stupnice pro dlouhodobý rating AAA AA A BBB BB B CCC, CC,C, D

Stupnice pro krátkodobý rating S-1+ S-1 S-2 S-3, S-4
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Scope Hamburg GmbH

Stupnice pro globální dlouhodobý 
rating

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, SD, D

S&P Global Ratings

Stupnice pro dlouhodobý rating 
emitentů

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, R, SD/D

Stupnice pro dlouhodobý rating 
emisí

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Stupnice pro rating finanční síly 
pojišťoven

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, SD/D, R

Dlouhodobý rating protistran 
finančních institucí v případě řešení 
krize

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, SD, D

Stupnice pro rating hodnocení 
společností na středním trhu (MME)

MM1 MM2 MM3, MM4 MM5, MM6 MM7, MM8, MMD

Stupnice pro krátkodobý rating 
emitentů

A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, R, SD/D

Stupnice pro krátkodobý rating 
emisí

A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, D

Krátkodobý rating protistran 
finančních institucí v případě řešení 
krize

A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, SD/D“
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2021/2007 

ze dne 16. listopadu 2021, 

kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady (EU) č. 904/2010, pokud jde o zvláštní režim 
pro malé podniky 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Rady (EU) č. 904/2010 ze dne 7. října 2010 o správní spolupráci a boji proti podvodům v oblasti 
daně z přidané hodnoty (1), a zejména na čl. 17 odst. 2, čl. 32 odst. 2, čl. 37a odst. 2 a čl. 37b odst. 4 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Hlava XII kapitola 1 směrnice Rady 2006/112/ES (2), která stanoví zvláštní režim pro malé podniky, byla změněna 
směrnicí Rady (EU) 2020/285 (3).

(2) Směrnicí (EU) 2020/285 bylo rovněž pozměněno nařízení (EU) č. 904/2010, jež stanoví pravidla pro správní 
spolupráci a boj proti podvodům v oblasti daně z přidané hodnoty (DPH). Ustanovení čl. 17 odst. 1 písm. g), čl. 21 
odst. 2b, čl. 32 odst. 1 a článků 37a a 37b uvedeného nařízení se konkrétně týkají uchovávání informací, 
automatizované žádosti vztahující se k informacím a předávání informací týkajících se zmíněného zvláštního 
režimu. Opatření nezbytná pro dosažení souladu s uvedenými změnami se mají použít ode dne 1. ledna 2025.

(3) Pro usnadnění automatizované žádosti je nezbytné vymezit praktické podrobnosti a specifikace týkající se přístupu, 
který má členský stát poskytnout příslušnému orgánu kteréhokoli jiného členského státu, k informacím, jako jsou 
identifikační údaje a hodnota dodání zboží nebo poskytnutí služeb uskutečněných osobou povinnou k dani 
využívající zvláštního režimu, jak je uplatňován členským státem, v němž k dodání zboží nebo poskytnutí služeb 
dochází.

(4) Aby se zajistila jednotná výměna informací uvedených v čl. 37a odst. 1 a čl. 37b odst. 2 a 3 nařízení (EU) 
č. 904/2010, musí Komise přijmout praktické postupy pro tuto výměnu, včetně jednotné elektronické zprávy. Tím 
se rovněž umožní jednotné vypracování technických a funkčních specifikací, neboť by se řídily regulovanými 
rámcovými podmínkami.

(5) Uvedené praktické postupy by měly zejména zajistit účinné předávání a zpracování informací týkajících se registrace 
malých podniků, které jsou nezbytné k tomu, aby mohly využívat zvláštního režimu mimo členský stát, v němž jsou 
usazeny, neboť elektronická rozhraní členských států v současné době umožňují osvobození od daně pouze 
podnikům usazeným v členském státě, v němž je daň z přidané hodnoty splatná, a bylo by zapotřebí je upravit, aby 
mohly být informace vyměňovány jednotným způsobem.

(6) Informace týkající se změn identifikačních údajů, jako je vyloučení ze zvláštního režimu, by rovněž měly být 
vyměňovány jednotným způsobem, aby členské státy mohly sledovat správné uplatňování zvláštního režimu na 
svém území a bojovat proti podvodům. Pro tento účel by měly být přijaty společné postupy pro elektronickou 
výměnu těchto informací.

(7) Aby se administrativní zátěž osob povinných k dani omezila na minimum a zároveň se sledovalo správné 
uplatňování zvláštního režimu, je nezbytné stanovit určité minimální požadavky na elektronické rozhraní pro účely 
podávání oznámení osobami povinnými k dani. Členským státům by se však mělo umožnit, aby poskytly dodatečné 
funkce v zájmu dalšího snížení administrativní zátěže.

(1) Úř. věst. L 268, 12.10.2010, s. 1.
(2) Směrnice Rady 2006/112/ES ze dne 28. listopadu 2006 o společném systému daně z přidané hodnoty (Úř. věst. L 347, 11.12.2006, s. 

1).
(3) Směrnice Rady (EU) 2020/285 ze dne 18. února 2020, kterou se mění směrnice 2006/112/ES o společném systému daně z přidané 

hodnoty, pokud jde o zvláštní režim pro malé podniky, a nařízení (EU) č. 904/2010, pokud jde o správní spolupráci a výměnu 
informací za účelem sledování správného uplatňování zvláštního režimu pro malé podniky (Úř. věst. L 62, 2.3.2020, s. 13).
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(8) Měly by být rovněž stanoveny praktické postupy, jež usnadní poskytování podrobných informací o opatřeních 
schválených jednotlivými členskými státy pro účely provádění článku 167a, hlavy XI kapitoly 3 a hlavy XII kapitoly 
1 směrnice 2006/112/ES.

(9) Toto nařízení by se mělo použít ode dne, od něhož se použijí čl. 17 odst. 1 písm. g), čl. 21 odst. 2b, čl. 32 odst. 1 
a články 37a a 37b nařízení (EU) č. 904/2010.

(10) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro správní spolupráci,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Definice

Pro účely tohoto nařízení se rozumí:

1) „zvláštním režimem“ zvláštní režim osvobození od daně pro malé podniky stanovený v hlavě XII kapitole 1 oddílu 2 
směrnice 2006/112/ES;

2) „členským státem osvobození“ členský stát, který poskytuje osvobození od DPH na dodání zboží a poskytnutí služeb 
uskutečněná na jeho území osobami povinnými k dani, které jsou způsobilé pro osvobození podle zvláštního režimu;

3) „členským státem usazení“ členský stát, v němž je usazena osoba povinná k dani využívající zvláštní režim.

Článek 2

Funkce elektronických rozhraní

Elektronické rozhraní v členském státě usazení, jehož prostřednictvím může být od osoby povinné k dani podle čl. 284c 
odst. 2 směrnice 2006/112/ES požadováno, aby podala předchozí oznámení nebo toto oznámení aktualizovala 
a oznámila hodnotu dodání zboží nebo poskytnutí služeb pro účely využití zvláštního režimu v jiném členském státě, 
musí poskytovat nástroj pro ukládání informací a jakýchkoli změn těchto informací, jež mají být poskytnuty podle čl. 284 
odst. 3 a 4 a článků 284a a 284b směrnice 2006/112/ES.

Článek 3

Automatizovaná výměna informací

Podle čl. 21 odst. 2b nařízení (EU) č. 904/2010 členský stát usazení poskytne příslušnému orgánu jiných členských států 
automatizovaný přístup k následujícím informacím shromažďovaným a uchovávaným v souladu s čl. 17 odst. 1 písm. g) 
uvedeného nařízení, a to prostřednictvím sítě CCN/CSI nebo prostřednictvím rovnocenné zabezpečené sítě nebo systému:

a) osobní číslo, jímž je osoba povinná k dani využívající osvobození v kterémkoli z těchto jiných členských států 
identifikována podle čl. 284 odst. 3 směrnice 2006/112/ES;

b) jméno, činnost a podnikatelské odvětví, je-li to relevantní podle čl. 284 odst. 1 druhého pododstavce směrnice 
2006/112/ES, právní forma a adresa dotčené osoby povinné k dani;

c) v případě změny místa usazení datum, od něhož tato změna nabývá účinku, a dále, je-li k dispozici, členský stát, v němž 
se osoba povinná k dani rozhodla usadit;

d) členské státy, v nichž osoba povinná k dani zamýšlí využít osvobození od daně, pokud jde o předchozí oznámení nebo 
aktualizaci předchozího oznámení podle čl. 284 odst. 3 nebo 4 směrnice 2006/112/ES;

e) členské státy, v nichž osoba povinná k dani využívá osvobození podle čl. 284 odst. 2 směrnice 2006/112/ES;
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f) datum, kdy začalo platit osvobození od daně v každém členském státě, v němž osoba povinná k dani osvobození od 
daně využívá;

g) celková hodnota dodání zboží a/nebo poskytnutí služeb uskutečněných v členském státě, v němž je osoba povinná 
k dani usazena, a v každém z ostatních členských států, a to podle podnikatelského odvětví, je-li to relevantní podle 
čl. 284c odst. 1 písm. c) směrnice 2006/112/ES, během kalendářního roku oznámení a během kalendářních let 
předcházejících oznámení podle čl. 288a odst. 1 směrnice 2006/112/ES;

h) celková hodnota dodání zboží a/nebo poskytnutí služeb, včetně jejich případných změn, uskutečněných za kalendářní 
čtvrtletí v členském státě, v němž je osoba povinná k dani usazena, a v každém z ostatních členských států, a to podle 
podnikatelského odvětví, je-li to relevantní podle čl. 284c odst. 1 písm. c) směrnice 2006/112/ES, nebo „0“, pokud se 
žádná dodání nebo poskytnutí neuskutečnila;

i) datum, kdy roční obrat Unie překročil částku uvedenou v čl. 284 odst. 2 písm. a) směrnice 2006/112/ES a celkovou 
hodnotu dodání zboží nebo poskytnutí služeb uskutečněných v členském státě, v němž je osoba povinná k dani 
usazena, a v každém z ostatních členských států, a to podle podnikatelského odvětví, je-li to relevantní podle čl. 284c 
odst. 1 písm. c) směrnice 2006/112/ES, nebo „0“, pokud se žádná dodání nebo poskytnutí neuskutečnila, od začátku 
kalendářního čtvrtletí do dne, kdy byla překročena prahová hodnota ročního obratu Unie;

j) datum, k němuž osoba povinná k dani již nemá nárok na osvobození od daně, a členský stát nebo členské státy, v nichž 
ukončení osvobození nabude účinku, v návaznosti na oznámení členskými státy osvobození podle čl. 284e písm. b) 
směrnice 2006/112/ES;

k) datum, kdy nabude účinku rozhodnutí osoby povinné k dani dobrovolně přestat režim osvobození od daně využívat, 
a členský stát nebo členské státy, v nichž toto ukončení nabude účinku;

l) datum, k němuž osoba povinná k dani ukončila činnost, a dotčený členský stát nebo dotčené členské státy.

Článek 4

Předávání informací

1. Členské státy neprodleně poskytnou podrobnosti uvedené v příloze I tohoto nařízení a jejich aktualizace, pokud jde 
o ustanovení, jimiž se provádí článek 167a, hlava XI kapitola 3 a hlava XII kapitola 1 směrnice 2006/112/ES, v souladu 
s čl. 32 odst. 1 nařízení (EU) č. 904/2010. Uvedené informace se předkládají prostřednictvím internetového portálu 
zřízeného Komisí.

2. Členský stát usazení předá tyto informace podle čl. 37a odst. 1 nařízení (EU) č. 904/2010 jako jednotnou 
elektronickou zprávu stanovenou v příloze II tohoto nařízení příslušným orgánům členského státu osvobození 
prostřednictvím sítě CCN/CSI nebo prostřednictvím rovnocenné zabezpečené sítě či systému, a to do 15 pracovních dnů 
ode dne, kdy jsou tyto informace k dispozici:

a) pokud jde o předchozí oznámení nebo aktualizaci předchozího oznámení podle čl. 284 odst. 3 nebo 4 směrnice 
2006/112/ES, s cílem informovat dotčený členský stát o osobě povinné k dani, která žádá o osvobození:

i) osobní identifikační číslo osoby povinné k dani vydané členským státem usazení a uvedené v čl. 21 odst. 2b písm. a) 
nařízení (EU) č. 904/2010, nebo pokud ještě není k dispozici;

ii) jakékoli jiné číslo pro účely identifikace osoby povinné k dani;

b) pokud jde o předchozí oznámení nebo aktualizaci předběžného oznámení podle čl. 284 odst. 3 nebo 4 směrnice 
2006/112/ES, poté, co osobu povinnou k dani informoval o jejím osobním identifikačním čísle nebo osobě povinné 
k dani toto číslo potvrdil podle čl. 284 odst. 5 směrnice 2006/112/ES:

i) osobní identifikační číslo přidělené uvedené osobě povinné k dani podle čl. 21 odst. 2b písm. a) nařízení (EU) 
č. 904/2010 a
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ii) datum, kdy začalo platit osvobození od daně podle čl. 21 odst. 2b písm. d) nařízení (EU) č. 904/2010 ve vztahu 
k osobě povinné k dani v dotčeném členském státě;

c) pokud jde o každou osobu povinnou k dani, jejíž roční obrat v Unii překročil částku uvedenou v čl. 284 odst. 2 písm. a) 
směrnice 2006/112/ES:

i) osobní identifikační číslo přidělené uvedené osobě povinné k dani podle čl. 21 odst. 2b písm. a) nařízení (EU) 
č. 904/2010 a

ii) datum, kdy roční obrat v Unii uvedené osoby povinné k dani překročil částku uvedenou v čl. 284 odst. 2 písm. a) 
směrnice 2006/112/ES;

d) pokud jde o každou osobu povinnou k dani, která nesplnila oznamovací povinnosti stanovené v článku 284b směrnice 
2006/112/ES:

i) osobní identifikační číslo přidělené uvedené osobě povinné k dani podle čl. 21 odst. 2b písm. a) nařízení (EU) 
č. 904/2010 a

ii) skutečnost, že uvedené povinnosti nebyly splněny.

3. Členský stát osvobození předá tyto informace podle čl. 37b odst. 2 a 3 nařízení (EU) č. 904/2010 jako jednotnou 
elektronickou zprávu uvedenou v příloze III tohoto nařízení příslušným orgánům členského státu usazení prostřednictvím 
sítě CCN/CSI nebo prostřednictvím rovnocenné zabezpečené sítě nebo systému:

a) do 15 pracovních dnů od obdržení informací uvedených v odst. 2 písm. a):

i) osobní identifikační číslo osoby povinné k dani vydané členským státem usazení a uvedené v čl. 21 odst. 2b písm. a) 
nařízení (EU) č. 904/2010, nebo pokud ještě není k dispozici, jakékoli jiné číslo, jež obdržela od členského státu 
usazení pro účely identifikace;

ii) informace o tom, zda byla v běžném roce překročena prahová hodnota ročního obratu platná v daném členském 
státě pro osvobození od daně podle čl. 284 odst. 2 písm. b) směrnice 2006/112/ES;

iii) informace o tom, zda jsou splněny podmínky uvedené v čl. 288a odst. 1 směrnice 2006/112/ES;

iv) veškeré žádosti o dodatečné vysvětlení s ohledem na informace, které mají být poskytnuty podle bodů ii) a iii);

b) neprodleně osobní identifikační číslo osoby povinné k dani uvedené v čl. 21 odst. 2b písm. a) nařízení (EU) č. 904/2010 
a datum, k němuž přestala být způsobilá pro osvobození podle čl. 288a odst. 1 směrnice 2006/112/ES;

c) neprodleně datum, k němuž zvláštní režim pro malé podniky přestal být v uvedeném členském státě uplatňován.

Článek 5

Vstup v platnost

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Použije se ode dne 1. ledna 2025.
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Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 16. listopadu 2021.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN
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PŘÍLOHA I 

Informace, jež mají členské státy poskytnout podle čl. 32 odst. 1 nařízení (EU) č. 904/2010 

1. Zvláštní režim pro hotovostní účetnictví

Článek 167a směrnice 2006/112/ES – Volitelný režim pro hotovostní účetnictví

Otázka č. 1. Lze ve vašem členském státě zvolit zvláštní režim pro hotovostní účetnictví?

Otázka č. 2. Pokud ano, jaká je platná prahová hodnota? Hodnotu uveďte v eurech a ve vaší národní měně.

2. Zvláštní režim pro malé podniky

Hlava XII kapitola 1 oddíl 1 směrnice 2006/112/ES

Článek 281 – Zjednodušené postupy vyměřování a výběru daně

Otázka č. 3. Uplatňujete u malých podniků zjednodušené postupy vyměřování a výběru DPH jako např. režimy daňového 
paušálu?

Otázka č. 4a. Pokud ano, jaké zjednodušené postupy pro malé podniky uplatňujete?

Otázka č. 4b. Za jakých podmínek nebo v rámci jakých omezení používáte tyto zjednodušené postupy?

Hlava XII kapitola 1 oddíl 2 směrnice 2006/112/ES

Články 282–290 směrnice 2006/112/EC – Osvobození od daně

Otázka č. 5. Uplatňujete zvláštní režim pro malé podniky podle ustanovení hlavy XII kapitoly 1 oddílu 2 směrnice 
2006/112/ES?

Otázka č. 6a. Pokud ano, od kterého data?

Otázka č. 6b. Pokud ne, ale v minulosti jste jej používali, do kterého data byl režim v platnosti?

Ustanovení čl. 283 odst. 2 směrnice 2006/112/ES – Vyloučení

Otázka č. 7. Které transakce jsou z osvobození od daně v rámci zvláštního režimu pro malé podniky uplatňovaného ve 
vašem členském státě vyloučeny?

Ustanovení čl. 284 odst. 1 směrnice 2006/112/ES – Prahová hodnota

Otázka č. 8. Jaká je platná prahová hodnota (platné prahové hodnoty) ročního obratu pro účely využití osvobození od daně 
ve vašem členském státě? Hodnotu uveďte v eurech a ve vaší národní měně.

Otázka č. 9. Od kterého data je (jsou) stávající prahová hodnota (prahové hodnoty) pro osvobození od daně v platnosti?

Otázka č. 10. Používáte-li více než jednu prahovou hodnotu, uveďte kritéria pro stanovení příslušných kategorií dodávek 
nebo poskytnutí služeb, na něž se tyto prahové hodnoty vztahují, jakož i datum, od něhož se tato kritéria uplatňují.

Ustanovení čl. 284 odst. 3 směrnice 2006/112/ES – Osobní identifikační číslo

Otázka č. 11. Používáte pro účely identifikace podle čl. 284 odst. 3 písm. b) směrnice 2006/112/ES individuální 
identifikační číslo pro DPH, které je osobě povinné k dani již přiděleno v souvislosti s jejími povinnostmi v rámci 
vnitřního systému, nebo využíváte strukturu identifikačního čísla pro účely DPH nebo jiného čísla?

Ustanovení čl. 284c odst. 1 směrnice 2006/112/ES – Měna

Otázka č. 12. Požadujete pro účely čl. 284c odst. 1 prvního pododstavce písm. b) směrnice 2006/112/ES, aby byly hodnoty 
vyjádřeny ve vaší národní měně?

Ustanovení čl. 284c odst. 2 směrnice 2006/112/ES – Podávání informací

Otázka č. 13. Požadujete, aby osoba povinná k dani podávala informace uvedené v čl. 284 odst. 3 a 4 a v čl. 284b odst. 1 
a 3 směrnice 2006/112/ES elektronickými prostředky?

CS Úřední věstník Evropské unie L 407/32 17.11.2021  



Otázka č. 14. Pokud ano, za jakých podmínek?

Ustanovení čl. 284d odst. 3 směrnice 2006/112/ES – Nedodržení pravidel

Otázka č. 15. Pokud osoba povinná k dani nesplní povinnosti stanovené v článku 284b směrnice 2006/112/ES, požadujete 
od této osoby povinné k dani, aby splnila povinnosti týkající se DPH v souvislosti s plněním osvobozeným od daně ve 
vašem členském státě?

Otázka č. 16. Pokud ano, o jaké povinnosti jde?

Ustanovení čl. 288a odst. 1 směrnice 2006/112/ES – Přechodné období

Otázka č. 17. Přestává se ve vašem členském státě osvobození od daně podle čl. 284 odst. 1 směrnice 2006/112/ES 
uplatňovat od okamžiku překročení prahové hodnoty v souladu s uvedeným odstavcem, jak je stanoveno v čl. 288a 
odst. 1 čtvrtém pododstavci?

Otázka č. 18. Pokud tomu tak není a osobě povinné k dani je umožněno nadále využívat osvobození od daně podle čl. 284 
odst. 1 směrnice 2006/112/ES během kalendářního roku, v němž je prahová hodnota překročena, uplatňujete horní 
hranici?

Otázka č. 19. Pokud ano, uplatňujete horní hranici ve výši 10 % nebo 25 %?

Otázka č. 20. Na kolik let je osoba povinná k dani vyloučena ze zvláštního režimu pro malé podniky, jestliže překročila 
prahovou hodnotu pro osvobození od daně?

Článek 290 směrnice 2006/112/ES – Možnost pro osoby povinné k dani, které mají nárok na osvobození od daně

Otázka č. 21. Jsou zavedena prováděcí pravidla nebo podmínky pro uplatnění možnosti stanovené v článku 290 směrnice 
2006/112/ES?

Otázka č. 22. Pokud ano, jaká pravidla a podmínky uplatňujete?

Hlava XII kapitola 1 oddíl 2a směrnice 2006/112/ES

Články 292a–292d směrnice 2006/112/ES – Zjednodušení povinností pro malé podniky osvobozené od daně

Otázka č. 23. Jsou malé podniky usazené na území vašeho členského státu, které využívají osvobození od daně pouze ve 
vašem členském státě, zproštěny povinností?

Otázka č. 24. Pokud ano, o jaké povinnosti jde?

Otázka č. 25. Jsou malé podniky osvobozené od daně zproštěny některých povinností uvedených v článcích 217 až 271 
směrnice 2006/112/ES, jak je stanoveno v článku 292d směrnice 2006/112/ES?

Otázka č. 26. Pokud ano, o jaké povinnosti jde?
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PŘÍLOHA II 

Informace, jež má členský stát usazení předat členskému státu (členským státům) přiznávajícímu 
(přiznávajícím) osvobození od daně podle čl. 37a odst. 1 nařízení (EU) č. 904/2010, 

a to elektronickými prostředky do 15 pracovních dnů ode dne, kdy jsou tyto informace k dispozici

1. Pokud jde o předchozí oznámení nebo aktualizaci předchozího oznámení podle čl. 284 odst. 3 nebo 4 směrnice 
2006/112/ES:

a. s cílem informovat dotčený členský stát o záměru osoby povinné k dani využít osvobození od daně v uvedeném 
členském státě:

i) osobní identifikační číslo osoby povinné k dani vydané 
členským státem usazení a uvedené v čl. 21 odst. 2b 
písm. a) nařízení (EU) č. 904/2010, nebo pokud ještě 
není k dispozici, jakékoli jiné číslo pro účely identifikace;

b. poté, co obdrží od členského státu osvobození potvrzení, že osoba povinná k dani má nárok na osvobození od daně, 
a poté, co o tom byla osoba povinná k dani informována:

i) osobní identifikační číslo osoby povinné k dani využíva
jící osvobození od daně vydané členským státem usazení 
a uvedené v čl. 21 odst. 2b písm. a) nařízení (EU) 
č. 904/2010;

ii) členské státy, v nichž osoba povinná k dani využívá 
osvobození od daně, s uvedením data, kdy začalo osvo
bození od daně v každém z dotčených členských států 
platit:

lze uvést 
opakovaně

ii) 1. členský stát;

ii) 2. datum, kdy začalo osvobození od daně platit.

2. Pokud jde o osoby povinné k dani, jejichž roční obrat v Unii překročil 100 000 EUR, jak je uvedeno v čl. 284 odst. 2 
písm. a) směrnice 2006/112/ES:

a. osobní identifikační číslo dotčené osoby povinné k dani vydané 
členským státem usazení a uvedené v čl. 21 odst. 2b písm. a) 
nařízení (EU) č. 904/2010;

b. datum, kdy roční obrat osoby povinné k dani v Unii překročil 
100 000 EUR.
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3. Pokud jde o osoby povinné k dani, které nesplnily oznamovací povinnosti stanovené v článku 284b směrnice 
2006/112/ES:

a. osobní identifikační číslo dotčené osoby povinné k dani vydané 
členským státem usazení a uvedené v čl. 21 odst. 2b písm. a) 
nařízení (EU) č. 904/2010;

b. skutečnost, že nesplnily oznamovací povinnosti.
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PŘÍLOHA III 

Informace, jež má (mají) členský stát (členské státy) přiznávající osvobození od daně předat 
členskému státu usazení podle čl. 37b odst. 2 a 3 nařízení (EU) č. 904/2010, 

a to elektronickými prostředky do 15 pracovních dnů po obdržení informací uvedených v příloze II bodě 1 
písm. a)

1. Pokud jde o předchozí oznámení nebo aktualizaci oznámení podle čl. 284 odst. 3 nebo 4 směrnice 2006/112/ES, za 
účelem informování členského státu usazení o nároku osoby povinné k dani na osvobození od daně v uvedeném 
členském státě:

a. osobní identifikační číslo osoby povinné k dani vydané členským 
státem usazení a uvedené v čl. 21 odst. 2b písm. a) nařízení (EU) 
č. 904/2010, nebo pokud ještě není k dispozici, jakékoli jiné číslo 
obdržené od členského státu usazení pro účely identifikace 
uvedené osoby povinné k dani;

b. informace o tom, zda byla v běžném kalendářním roce 
překročena prahová hodnota ročního obratu uvedená v čl. 284 
odst. 2 písm. b) směrnice 2006/112/ES;

c. informace o tom, zda jsou splněny podmínky uvedené v čl. 288a 
odst. 1 směrnice 2006/112/ES;

d. žádost o dodatečné objasnění nutné s ohledem na informace, 
které mají být poskytnuty podle písmen b) a c).

nepovinné údaje

a to neprodleně elektronickými prostředky

2. Pokud jde o osoby povinné k dani, které přestaly mít na osvobození od daně nárok:

a) osobní identifikační číslo osoby povinné k dani vydané členským 
státem usazení a uvedené v čl. 21 odst. 2b písm. a) nařízení (EU) 
č. 904/2010;

b) datum, kdy osoba povinná k dani přestala mít nárok na 
osvobození od daně podle čl. 288a odst. 1 směrnice 
2006/112/ES.

3. Pokud jde o ukončení uplatňování zvláštního režimu pro malé podniky v členském státě přiznávajícím osvobození od 
daně, podle čl. 284e písm. b) směrnice 2006/112/ES:

a) datum, kdy zvláštní režim pro malé podniky přestal být 
v uvedeném členském státě uplatňován.
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ROZHODNUTÍ

ROZHODNUTÍ RADY (SZBP) 2021/2008 

ze dne 16. listopadu 2021, 

kterým se mění a aktualizuje rozhodnutí (SZBP) 2018/340, kterým se stanoví seznam projektů, jež 
mají být rozvíjeny v rámci stálé strukturované spolupráce 

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o Evropské unii, a zejména na čl. 46 odst. 6 této smlouvy,

s ohledem na rozhodnutí Rady (SZBP) 2017/2315 ze dne 11. prosince 2017, kterým se zřizuje stálá strukturovaná 
spolupráce a stanoví seznam zúčastněných členských států (1),

s ohledem na návrh vysokého představitele Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Dne 11. prosince 2017 přijala Rada rozhodnutí (SZBP) 2017/2315.

(2) Podle čl. 4 odst. 2 písm. e) rozhodnutí (SZBP) 2017/2315 má Rada sestavit seznam projektů, které mají být v rámci 
stálé strukturované spolupráce rozvíjeny, přičemž má zohlednit podporu rozvoje schopností i poskytnutí, v mezích 
dostupných prostředků a schopností, významné podpory operacím a misím společné bezpečnostní a obranné 
politiky.

(3) Dne 6. března 2018 přijala Rada rozhodnutí (SZBP) 2018/340 (2), kterým se stanoví seznam projektů, jež mají být 
rozvíjeny v rámci stálé strukturované spolupráce.

(4) Dne 6. března 2018 přijala Rada také doporučení o harmonogramu pro provádění stálé strukturované 
spolupráce (3) (dále jen „doporučení“).

(5) V bodě 9 doporučení se uvádí, že Rada by do listopadu 2018 měla seznam projektů stálé strukturované spolupráce 
aktualizovat s cílem zahrnout do něj další soubor projektů postupem podle článku 5 rozhodnutí (SZBP) 2017/2315, 
který zejména stanoví, že vysoký představitel Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku (dále jen „vysoký 
představitel“) může vydat doporučení týkající se určení a zhodnocení projektů stálé strukturované spolupráce 
na základě posouzení poskytnutých sekretariátem stále strukturované spolupráce za účelem přijetí rozhodnutí 
Radou poté, co Vojenský výbor Evropské unie (EUMC) vydá vojenské doporučení.

(6) Dne 25. června 2018 přijala Rada rozhodnutí (SZBP) 2018/909 (4) o sestavení společného souboru pravidel řízení 
pro projekty stálé strukturované spolupráce.

(7) Dne 19. listopadu 2018 přijala Rada rozhodnutí (SZBP) 2018/1797 (5), kterým se mění a aktualizuje rozhodnutí 
(SZBP) 2018/340.

(1) Úř. věst. L 331, 14.12.2017, s. 57.
(2) Rozhodnutí Rady (SZBP) 2018/340 ze dne 6. března 2018, kterým se stanoví seznam projektů, jež mají být rozvíjeny v rámci stálé 

strukturované spolupráce (Úř. věst. L 65, 8.3.2018, s. 24).
(3) Doporučení Rady ze dne 6. března 2018 o harmonogramu pro provádění stálé strukturované spolupráce (Úř. věst. C 88, 8.3.2018, s. 

1).
(4) Rozhodnutí Rady (SZBP) 2018/909 ze dne 25. června 2018 o sestavení společného souboru pravidel řízení pro projekty stálé 

strukturované spolupráce (Úř. věst. L 161, 26.6.2018, s. 37).
(5) Rozhodnutí Rady (SZBP) 2018/1797 ze dne 19. listopadu 2018, kterým se mění a aktualizuje rozhodnutí (SZBP) 2018/340, kterým se 

stanoví seznam projektů, jež mají být rozvíjeny v rámci stálé strukturované spolupráce (Úř. věst. L 294, 21.11.2018, s. 18).
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(8) Dne 14. května 2019 přijala Rada doporučení, kterým se hodnotí pokrok dosažený zúčastněnými členskými státy 
při plnění závazků přijatých v rámci stálé strukturované spolupráce (6).

(9) Dne 12. listopadu 2019 přijala Rada rozhodnutí (SZBP) 2019/1909 (7), kterým se mění a aktualizuje rozhodnutí 
(SZBP) 2018/340.

(10) Dne 20. listopadu 2020 přijala Rada závěry o strategickém přezkumu stálé strukturované spolupráce 2020.

(11) Dne 20. listopadu 2020 přijala Rada rozhodnutí (SZBP) 2020/1746 (8), kterým se mění a aktualizuje rozhodnutí 
(SZBP) 2018/340.

(12) Dne 29. září 2021 předložil vysoký představitel Radě doporučení týkající se určení a hodnocení návrhů projektů 
v rámci stálé strukturované spolupráce.

(13) Dne 19. října 2021 schválil Politický a bezpečnostní výbor doporučující návrhy uvedené ve vojenském doporučení 
Vojenského výboru Evropské unie ohledně doporučení vysokého představitele týkajícího se určení a hodnocení 
návrhů projektů v rámci stálé strukturované spolupráce.

(14) Rada by proto měla změnit a aktualizovat rozhodnutí (SZBP) 2018/340,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Rozhodnutí (SZBP) 2018/340 se mění takto:

1) V článku 1 se na seznam doplňují tyto projekty:

„48. Simulační a testovací středisko pro hlavní bojové tanky (MBT-SIMTEC);

49. Vojenské partnerství EU (EU MilPart);

50. Základní prvky evropských doprovodných plavidel (4E);

51. Poloautonomní hladinové plavidlo střední velikosti (M-SASV);

52. Strategická letecká přeprava nadrozměrných nákladů (SATOC);

53. Malý dálkově řízený vzdušný prostředek (RPAS) příští generace (NGSR);

54. Dokovací stanice pro rotorové bezpilotní prostředky;

55. Malé škálovatelné zbraně (SSW);

56. Vzdušné síly;

57. Budoucí taktický přepravní letoun střední velikosti (FMTC);

58. Propojené kybernetické polygony (CRF);

59. Automatizované modelování, identifikace a posuzování škod v zastavěném terénu (AMIDA-UT);

(6) Doporučení Rady ze dne 14. května 2019, kterým se hodnotí pokrok dosažený zúčastněnými členskými státy při plnění závazků 
přijatých v rámci stálé strukturované spolupráce (PESCO) (Úř. věst. C 166, 15.5.2019, s. 1).

(7) Rozhodnutí Rady (SZBP) 2019/1909 ze dne 12. listopadu 2019, kterým se mění a aktualizuje rozhodnutí (SZBP) 2018/340, kterým se 
stanoví seznam projektů, jež mají být rozvíjeny v rámci stálé strukturované spolupráce (Úř. věst. L 293, 14.11.2019, s. 113).

(8) Rozhodnutí Rady (SZBP) 2020/1746 ze dne 20. listopadu 2020, kterým se mění a aktualizuje rozhodnutí (SZBP) 2018/340, kterým se 
stanoví seznam projektů, jež mají být rozvíjeny v rámci stálé strukturované spolupráce (Úř. věst. L 393, 23.11.2020, s. 12).
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60. Platforma pro sdílení a výměnu satelitních snímků z vládních zdrojů (CoHGI);

61. Obrana kosmických prostředků (DoSA).“

2) V příloze I se doplňují položky uvedené v příloze I tohoto rozhodnutí.

3) Příloha II se nahrazuje zněním obsaženým v příloze II tohoto rozhodnutí.

Článek 2

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí.

V Bruselu dne 16. listopadu 2021.

Za Radu
předseda

J. BORRELL FONTELLES
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PŘÍLOHA I 

Projekt Členové projektu

48. Simulační a testovací středisko pro hlavní bojové tanky 
(MBT-SIMTEC)

Řecko, Francie, Kypr

49. Vojenské partnerství EU (EU MilPart) Francie, Estonsko, Itálie, Rakousko

50. Základní prvky evropských doprovodných plavidel (4E) Španělsko, Itálie, Portugalsko

51. Poloautonomní hladinové plavidlo střední velikosti 
(M-SASV)

Estonsko, Francie, Lotyšsko, Rumunsko

52. Strategická letecká přeprava nadrozměrných nákladů 
(SATOC)

Německo, Česko, Francie, Nizozemsko, Slovinsko

53. Malý dálkově řízený vzdušný prostředek (RPAS) příští 
generace (NGSR)

Španělsko, Německo, Portugalsko, Rumunsko, Slovinsko

54. Dokovací stanice pro rotorové bezpilotní prostředky Itálie, Francie

55. Malé škálovatelné zbraně (SSW) Itálie, Francie

56. Vzdušné síly Francie, Řecko, Chorvatsko

57. Budoucí taktický přepravní letoun střední velikosti 
(FMTC)

Francie, Německo, Švédsko

58. Propojené kybernetické polygony (CRF) Estonsko, Bulharsko, Francie, Itálie, Lotyšsko, Lucembursko, 
Finsko

59. Automatizované modelování, identifikace a posuzování 
škod v zastavěném terénu (AMIDA-UT)

Portugalsko, Španělsko, Francie

60. Platforma pro sdílení a výměnu satelitních snímků 
z vládních zdrojů (CoHGI)

Německo, Španělsko, Francie, Litva, Lucembursko, 
Nizozemsko, Rakousko, Rumunsko

61. Obrana kosmických prostředků (DoSA) Francie, Německo, Itálie, Rakousko, Polsko, Portugalsko, 
Rumunsko
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PŘÍLOHA II 

KONSOLIDOVANÝ AKTUALIZOVANÝ SEZNAM ČLENŮ JEDNOTLIVÝCH PROJEKTŮ 

Projekt Členové projektu

1. Evropské zdravotnické velení (EMC) Německo, Belgie, Česko, Estonsko, Španělsko, Francie, Itálie, 
Lucembursko, Maďarsko, Nizozemsko, Polsko, Rumunsko, 
Slovensko, Švédsko

2. Evropské zabezpečené softwarové rádio (ESSOR) Francie, Belgie, Německo, Španělsko, Itálie, Nizozemsko, 
Polsko, Portugalsko, Finsko

3. Síť struktur pro logistiku v Evropě a podporu operací Německo, Belgie, Bulharsko, Řecko, Španělsko, Francie, 
Chorvatsko, Itálie, Kypr, Litva, Maďarsko, Nizozemsko, 
Polsko, Slovinsko, Slovensko

4. Vojenská mobilita Nizozemsko, Belgie, Bulharsko, Česko, Německo, Estonsko, 
Řecko, Španělsko, Francie, Chorvatsko, Itálie, Kypr, Lotyšsko, 
Litva, Lucembursko, Maďarsko, Rakousko, Polsko, 
Portugalsko, Rumunsko, Slovinsko, Slovensko, Finsko, 
Švédsko

5. Evropské výcvikové certifikační středisko pro evropské 
armády

Itálie, Řecko

6. Energetické zabezpečení operací (EOF) Francie, Belgie, Španělsko, Itálie, Slovinsko

7. Soubor mobilních vojenských schopností pro pomoc při 
katastrofách (DM-DRCP)

Itálie, Řecko, Španělsko, Chorvatsko, Rakousko

8. Námořní (polo)autonomní systémy pro protiminová 
opatření (MAS MCM)

Belgie, Řecko, Francie, Lotyšsko, Nizozemsko, Polsko, 
Portugalsko, Rumunsko

9. Přístavní a námořní dohled a ochrana (HARMSPRO) Itálie, Řecko, Polsko, Portugalsko

10. Modernizace námořního dohledu (UMS) Řecko, Bulharsko, Irsko, Španělsko, Francie, Chorvatsko, 
Itálie, Kypr

11. Platforma pro sdílení informací o reakci na kybernetické 
hrozby a incidenty (CTISP)

Řecko, Itálie, Kypr, Maďarsko, Portugalsko

12. Týmy rychlé kybernetické reakce a vzájemná pomoc 
v oblasti kybernetické bezpečnosti (CRRT)

Litva, Estonsko, Chorvatsko, Nizozemsko, Polsko, 
Rumunsko

13. Systém strategického velení a řízení (C2) pro mise a ope
race společné bezpečnostní a obranné politiky (SBOP) 
(EUMILCOM)

Španělsko, Německo, Francie, Itálie, Lucembursko, 
Portugalsko

14. Obrněné bojové vozidlo pěchoty / útočné obojživelné 
vozidlo / lehké obrněné vozidlo (AIFV/AAV/LAV)

Itálie, Řecko, Slovensko

15. Nepřímá palebná podpora (EuroArtillery) Slovensko, Itálie, Maďarsko

CS Úřední věstník Evropské unie 17.11.2021 L 407/41  



Projekt Členové projektu

16. Operační středisko EUFOR pro reakci na krize (EUFOR 
CROC)

Německo, Řecko, Španělsko, Francie, Itálie, Kypr, Rakousko

17. Vrtulníkový výcvik pro let v podmínkách „hot and high“ 
(ve vysokých výškách a teplotách) (výcvik H3)

Řecko, Itálie, Rumunsko

18. Společná zpravodajská škola EU (JEIS) Řecko, Kypr

19. Testovací a hodnoticí střediska EU Francie, Švédsko, Slovensko

20. Integrovaný bezosádkový pozemní systém (iUGS) Estonsko, Belgie, Česko, Německo, Španělsko, Francie, 
Lotyšsko, Maďarsko, Nizozemsko, Polsko, Finsko

21. Raketové systémy EU pro pozemní bojiště mimo pří
mou viditelnost (BLOS)

Francie, Belgie, Kypr

22. Soubor mobilních modulárních schopností pro zásahy 
pod vodou (DIVEPACK)

Bulharsko, Řecko, Francie, Rumunsko

23. Evropské systémy dálkově řízených vzdušných pro
středků se schopností letu ve střední výšce s dalekým 
doletem – MALE RPAS (Eurodrone)

Německo, Česko, Španělsko, Francie, Itálie

24. Evropské bitevní vrtulníky TIGER Mark III Francie, Německo, Španělsko

25. Systém pro obranu proti bezpilotním vzdušným pro
středkům (C-UAS)

Itálie, Česko

26. Evropská platforma pro vzducholodě se schopností letu 
ve vysokých vrstvách atmosféry (EHAAP) – nepřetržitá 
schopnost zpravodajství, sledování a průzkumu (ISR)

Itálie, Francie

27. Jediné mobilní velitelské stanoviště (CP) pro taktické vel
ení a řízení (C2) sil pro speciální operace (SOF) pro účely 
společných operací malého rozsahu (SJO) – SOCC for 
SJO

Řecko, Kypr

28. Program schopnosti a interoperability elektronického 
boje pro budoucí společné zpravodajství, sledování 
a průzkum (JISR)

Česko, Německo

29. Dohled v chemické, biologické, radiologické a jaderné 
(CBRN) oblasti jako služba (CBRN SaaS)

Rakousko, Francie, Chorvatsko, Maďarsko, Slovinsko

30. Sdílení základen Francie, Belgie, Česko, Německo, Španělsko, Nizozemsko

31. Geometeorologická a oceánografická (GeoMETOC) 
podpůrná koordinační složka (GMSCE)

Německo, Belgie, Řecko, Francie, Lucembursko, Rakousko, 
Portugalsko, Rumunsko

32. Radionavigační řešení EU (EURAS) Francie, Belgie, Německo, Španělsko, Itálie, Polsko
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Projekt Členové projektu

33. Evropská síť pro získávání vojenských poznatků o si
tuaci ve vesmíru (EU-SSA-N)

Itálie, Německo, Francie, Nizozemsko

34. Integrované společné evropské výcvikové a simulační 
středisko (EUROSIM)

Maďarsko, Německo, Francie, Polsko, Slovinsko

35. Akademické a inovační středisko EU pro kybernetickou 
oblast (EU CAIH)

Portugalsko, Španělsko

36. Středisko zdravotnického výcviku sil pro speciální ope
race (SMTC)

Polsko, Maďarsko

37. Výcvikový prostor pro nácvik obrany v chemické, bio
logické, radiologické a jaderné (CBRN) oblasti 
(CBRNDTR)

Rumunsko, Francie, Itálie

38. Síť potápěčských středisek Evropské unie (EUNDC) Rumunsko, Bulharsko, Francie

39. Námořní bezosádkový protiponorkový systém (MU
SAS)

Portugalsko, Španělsko, Francie, Švédsko

40. Evropské hlídkové plavidlo (EPC) Itálie, Řecko, Španělsko, Francie

41. Vzdušné elektronické útoky (AEA) Španělsko, Francie, Švédsko

42. Koordinační středisko pro kybernetický a informační 
prostor (CIDCC)

Německo, Francie, Maďarsko, Nizozemsko

43. Včasné varování a detekce pomocí monitorování bojiště 
z vesmíru (TWISTER)

Francie, Německo, Španělsko, Itálie, Nizozemsko, Finsko

44. Materiály a komponenty pro technologickou konkuren
ceschopnost EU (MAC-EU)

Francie, Německo, Španělsko, Portugalsko, Rumunsko

45. Kolaborativní bojové schopnosti EU (ECoWAR) Francie, Belgie, Španělsko, Maďarsko, Polsko, Rumunsko, 
Švédsko

46. Evropský globální systém architektury pro integraci sy
stémů dálkově řízených vzdušných prostředků (RPAS)

Itálie, Francie, Rumunsko

47. Simulační a testovací středisko pro hlavní bojové tanky 
(MBT-SIMTEC)

Řecko, Francie, Kypr

48. Vojenské partnerství EU (EU MilPart) Francie, Estonsko, Itálie, Rakousko

49. Základní prvky evropských doprovodných plavidel (4E) Španělsko, Itálie, Portugalsko
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Projekt Členové projektu

50. Poloautonomní hladinové plavidlo střední velikosti 
(M-SASV)

Estonsko, Francie, Lotyšsko, Rumunsko

51. Strategická letecká přeprava nadrozměrných nákladů 
(SATOC)

Německo, Česko, Francie, Nizozemsko, Slovinsko

52. Malý dálkově řízený vzdušný prostředek (RPAS) příští 
generace (NGSR)

Španělsko, Německo, Portugalsko, Rumunsko, Slovinsko

53. Dokovací stanice pro rotorové bezpilotní prostředky Itálie, Francie

54. Malé škálovatelné zbraně (SSW) Itálie, Francie

55. Vzdušné síly Francie, Řecko, Chorvatsko

56. Budoucí taktický přepravní letoun střední velikosti 
(FMTC)

Francie, Německo, Švédsko

57. Propojené kybernetické polygony (CRF) Estonsko, Bulharsko, Francie, Itálie, Lotyšsko, Lucembursko, 
Finsko

58. Automatizované modelování, identifikace a posuzování 
škod v zastavěném terénu (AMIDA-UT)

Portugalsko, Španělsko, Francie

59. Platforma pro sdílení a výměnu satelitních snímků 
z vládních zdrojů (CoHGI)

Německo, Španělsko, Francie, Litva, Lucembursko, 
Nizozemsko, Rakousko, Rumunsko

60. Obrana kosmických prostředků (DoSA) Francie, Německo, Itálie, Rakousko, Polsko, Portugalsko, 
Rumunsko
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